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ВВЕДЕНИЕ

Настоящая начная статья является плодом
творческих раздмий авторов о перспективах
изчения стилистического измерения политиче-
ской коммникации.

Дискрс пбличного президентского выст-
пления, ввид сложности и многоплановости его
изчения, рассматривается как междисциплинар-
ная область начного знания, находящаяся на пе-
ресечении лингвистики, стилистики, социальной
психологии, семиотики, философии, что опреде-
ляет актуальность исследования. С позиции со-
циолингвистики коммникационное воздействие
происходит в пределах объединенной общими
экономическими, демографическими, этнографи-
ческими признаками социальной грппы людей
внтри определенной речевой поведенческой си-
тации. Пбличная речь президента США в дан-
ном ключе выстпает в качестве «стереотипной
дискрсивной формы» [Ослопова, 2009, c. 19],
обслживающей типические ситации социально-
го взаимодействия.Данный подход позволяет ква-
лифицировать политическю пбличню речь как
самостоятельное фнкционально-жанровое обра-
зование, которое имеет несколько измерений.

Наиболее важными параметрами пбличной
политической речи, определяющими ее коммни-
кационню природ, являются временны́е и про-
странственные рамки, в которых фнкционирет
данная речь, и ее стилистические характеристики.
Полагаем, что единонаправленная фнкциональ-
ность темпорально-пространственных маркеров
и стилистических средств, их взаимодополняю-
щий потенциал в осществлении прагматического
воздействия на адиторию, позволяют применить
термин «конвергенция» для описания «спаян-
ности» временнóго и пространственного планов
с одновременной реализацией стилистической
фнкции [Тихонова, 2011]. Подчеркнем, что лишь
рассмотрение ситации общения через призмтем-
порально-пространственной конвергенции может
привести к мозаключениям, релевантным для по-
нимания и интерпретации сложного, лингвистиче-
ски неоднородного текста пбличного выстпления.

Новый ракрс исследования в сопряжении
с выявлением темпорально-пространственной
конвергенции и ее актализации при помощи
средств синтаксической стилистики обеспечивает
научную новизну настоящей работы.

Изчение характера эволюции президентской
коммникативной кльтры на основе глблен-
ного анализа лингвостилистической составляю-
щей в рамках коммникативной стилистики не
проводилось.

В качестве эмпирического материала были
целенаправленно выбраны произнесенные в пе-
риод тектонических сдвигов и обеспечивающие
идеологию, военное противоборство речи 16-го
президента СШААвраама Линкольна1 и 28-го пре-
зидента США Томаса Вдро Вильсона2 1863 года
и 1913 года соответственно.

Выбор эмпирического материала обсловлен
прежде всего тем, что обе речи объединены одной
темой, содержат крпные обобщения и, по сти
своей, являются метаидеями американского наци-
онального самосознания.

Цель сравнительного анализа отобранного
текстового материала – выявить способы языко-
вой репрезентации категорий времени и про-
странства и рассмотреть их стилистико-прагмати-
ческий и реглятивный потенциал.

Гипотеза нашего исследования состоит в том,
что глбленное лингвостилистическое изче-
ние исторически значимых речей американских
президентов, объединенных темой и идеологией,
бдет ожидаемо сопровождаться обнаржени-
ем индикаторов коммникативно-прагматиче-
ской и языковой преемственности. Вместе с тем
мы предполагаем, что, создаваемая при помощи
речевых форм социального поведения, особая
коммникативная реальность детерминирет кон-
цептальное содержание и способы вербализа-
ции смыслов в текстовых произведениях с пре-
обладанием фнкции регляции над фнкцией
информирования.

Анализ прагматической направленности тек-
ста политической пбличной речи (далее ППР)
и контекста как активатора экспрессивности ос-
ществляется при помощи метода критического
дискрс-анализа (включая контекстальный ана-
лиз).Дискрсивный анализ позволяет рассмотреть
пбличню речь как сложный коммникацион-
ный продкт, прогнозиремый и осществляемый
в строго определенном историко-кльтрном
контексте.

ИЗУЧЕНИЕ ЯЗЫКА ПОЛИТИЧЕСКОГО
ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ В ДИНАМИКЕ

Исследование языка политической коммникации
является одним из перспективных направлений
современной лингвистики и представляет боль-
шой интерес для начного сообщества. Политиче-
ская коммникация, которая по прав считается
брно развивающейся областью лингвистики, рас-
сматривается в статье как речевая деятельность,
1URL: https://www.loc.gov/resource/rbpe.4404500/?st=text
URL: https://www.presidency.ucsb.edu/documents/
address-gettysburg-0
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направленная на пропаганд идей, эмоциональное
воздействие на целевю адиторию для выработки
согласия в обществе.Изчение языка политическо-
го взаимодействия состоит в анализе взаимоот-
ношений в социме, коммникативных процессов,
степени вовлеченности сбъектов политической
деятельности,мышления, языка.

Актальной данню проблематик делает и сме-
щение исследовательского интереса с формализо-
ванныхи содержательных характеристик отдельных
высказываний на подвижный и динамичный харак-
тер дискрсивных социальных практик [Болдырев,
2016; Карасик, 2019], направленных на решение
задач говорящего сбъекта политической деятель-
ности, а также «важность описания языка с четом
его реального фнкционирования в обществе как
средства формирования становки личности в сло-
виях конкрирющей борьбы политических деяте-
лей за сфер влияния в современном мире» [Ново-
селова, 2022, с. 8].

Исследования ППР ведтся сегодня преим-
щественно в следющих начных направлени-
ях – лингвистическом, риторическом, лингвокль-
трологическом. Лингвистическое направление
рассматривает политическю речь в рамках теории
лингвистики текста (Г. В. Колшанский, Ю. С. Степа-
нов, И. В. Арнольд) и дискрса (Т. ван Дейк, В. З.Де-
мьянков, В. И. Карасик). Риторическое направление
исследет пбличню речь как продкт риториче-
ской деятельности, звчащий монологический текст
(В.И.Анншкин,Т. Е.Тимошенко).Лингвокльтроло-
гическое направление (М. Л. Соснова, Г. Р. Чернова)
исследет политическю речь в рамках психологии
общения с целью выявления социальных словий
эффективной коммникации, подчеркивая при-
кладню значимость наки о речевой деятельности.
Разработанная А. А. Леонтьевым теория речевой
деятельности на сегодняшний момент представляет
собой единственню психолингвистическю теорию
в отечественной наке,в соответствии с которой ре-
чевая деятельность «работает бок о бок» [Леонтьев,
1969, с. 3] с дргими социальными, целенаправлен-
ными и мотивированными действиями сбъекта.

При программировании речевого выстпле-
ния в орбит политика вовлекается широкий кон-
текст, который детерминирет стрктрно-концеп-
тальное содержание и способы вербализации
смыслов в речи. Личность политика, его статс, со-
циальный и политический опыт,языковая и комм-
никативная компетентность играют важню роль
при подготовке и реализации выстпления.

Обладая определенной логической, семанти-
ческой, синтаксической стрктрой,а также ритми-
ко-звковыми характеристиками, дейктическими
проекциями [Сребрянская, 2005] выстраиваемый

текст пбличного выстпления позволяет говоря-
щем сбъект достигать искомого прагматическо-
го воздействия на целевю адиторию.

Перспективность использования метода сти-
листики декодирования позволяет делить долж-
ное внимание изчению рационально-интерпре-
тационной фнкции сознания говорящего сбъекта
[Андрианова, 2023] сбъекта и построить гипотез,
каким образом потребляемые в тексте маркиро-
ванные формы языка могт воздействовать на со-
знание воспринимающего сбъекта.

В связи с задачами настоящей статьи считаем
перспективным обратиться к реглятивности как
системообразющем принцип в построении текс-
та, отражающем способность говорящего сбъекта
«воздействя на читателя,направлять его интерпре-
тационню деятельность» [Болотнова, 2011, с. 34].
Реглятивность специфична в разных типах текста
и имеет вариативный подвижный характер, разли-
чается ассоциативной направленностью, образно-
стью. Принципы и приемы отбора и организации
значимых для пбличного выстпления текстовых
(реглятивных) стрктр, синхронизирются с праг-
матически-обсловленной расстановкой смысловых
акцентов, т. е.реглятивной фнкцией,и соотносятся
с общей целевой программой текста. Реглятивные
средства дифференцирются на лингвистические
(ритмико-звковые, лексические, грамматические,
синтаксические) и экстралингвистические (компо-
зиционные, логические). Реглятивность, как прави-
ло, носит сложный гибридный характер. Полагаем,
что при построении ППР важны временные и про-
странственные маркеры (эксплицитный дейксис
и дейктические проекции).

КОММУНИКАТИВНО-ПРАГМАТИЧЕСКАЯ
НАПРАВЛЕННОСТЬ ТЕКСТА ППР

Пбличный политический дискрс в значительной
степени влияет на общество. Это основная причина,
по которой он остается в центре внимания многих
исследователей. «Феномен политического дискр-
са, бдчи междисциплинарным по своим базовым
свойствам, интересет и представителей социоло-
гии, социальной психологии,кльтрологии, специа-
листов по теории массовой коммникации и теории
воздействия. Разработка и применение современ-
ныхметодованализаполитическихтекстовитекстов
СМИ позволяют полчать адекватные данные о со-
стоянии общественного сознания, о доминирющих
политических становках относительно актальных
общественно-политических проблем» [Баранов
и др., 2004, с. 4]. Политический дискрс включает
в себя все речевые акты политических дискссий
и правила пбличной политики,характеризющиеся
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определенными словностями. Примечательно, что
грамотно выстроенное социальное взаимодействие
способствет достижению консенсса в обществе.
Очевидно, что, при рассмотрении прагматической
эффективности пбличного дискрса, невозможно
обойти вниманием один из важнейших принципов
построения политической речи, обсловленных по-
бдительной фнкцией (ее называют также апелля-
тивной, вокативной, реглятивной, инстрменталь-
ной), т. е. фнкцией воздействия на адресата. Всë
большю важность приобретает изчение создава-
емой при помощи речевых форм социального по-
ведения особой коммникативной реальности, ко-
торая детерминирет концептальное содержание
и способы вербализации смыслов в речи.

Политическое мышление реализется в ре-
чевых стрктрах. Характерные признаки этого
мышления нередко проявляются в речевой дея-
тельности вне зависимости от желаний говоряще-
го сбъекта.

Политическое сознание говорящего вместе
с подсознательной оценкой происходящего во-
площено в риторических словностях, преобла-
дании военно-тримфальных мотивов, абстракт-
ных понятиях, дейктических проекциях, приемах
стилистического синтаксиса.

Ссылки на факты, как правило, могт быть
обогащены средствами лексикализации, такими
как метафоры, номинализации, эвфемизмы.Могт
наблюдаться иллоктивные вложения, такие как
повествовательная цепочка, фрагмент аргмента-
ции, поэтическое произведение, а также ритори-
ческие особенности, относящиеся к фрейм хва-
лебной речи.

Оптимизация синтаксической стрктры вы-
сказывания, ясные четкие синтаксические, а зна-
чит,и смысловые связи,делают политическю речь
экспрессивной и динамичной.

Исследователи ППР выделяют три стереотип-
ных формата пбличных выстплений [Сханов,
2018]. Это – речь информационная, целью кото-
рой является дать оценк фактам, речь беждаю-
щая (побждающая), направленная на то, чтобы
повлиять на беждения и отношение адитории
к фактам или событиям, и речь по особом слчаю,
цель которой вызвать  адитории благоприятное
впечатление, развлечь или вдохновить.

Резюмиря данный раздел можно сказать, что
пбличный политический дискрс – это тип инсти-
тционального дискрса,выполняющий преимще-
ственно фатическю, побдительню и в меньшей
степени информационню фнкцию. Ориентиро-
ванные на нификацию социальных грпп внтри
общества политические пбличные выстпле-
ния имеют жесткю концептальню стрктр

с максимальными речевыми ограничениями и но-
сят, как правило,мотивационный характер.

АНАЛИЗ ЭМПИРИЧЕСКОГО МАТЕРИАЛА

Тексты двх исторически значимых пбличных
выстплений американских президентов, вы-
бранные для исследования, хронологически раз-
деляют полвека, но они объединены контекстом
одного исторического события и его простран-
ственной локализацией. Первым выстплением
является речь шестнадцатого президента США
Авраама Линкольна, произнесенная им 19 ноября
1863 года на церемонии открытия Национально-
го военного кладбища в Геттисберге, созданного
в память о павших в ходе переломного сражения
Гражданской войны, и вошедшая в историю под
названием «The Gettysburg Address». Название
второго выстпления – « Address at Gettysburg» –
созвчно первом и принадлежит Томас Вдро
Вильсон. С данной речью двадцать восьмой пре-
зидент США обратился к ветеранам обеих сторон
конфликта, собравшимся в мемориальном комп-
лексе Геттисберга в день Великого Воссоединения,
4 июля 1913 года.

Коммникативно-прагматическая направлен-
ность любого текста определяется рядом факто-
ров, среди которых важное место занимают исто-
рические словия,временные и пространственные
особенности коммникации. Исходя из данного
тверждения, предположим, что совпадение по
ряд факторов, например, схожесть исторических
словий и социально-обсловленная актальность
текста, произносимого с одной и той же трибны
ораторами, чей политический статс совпадает,
может повлечь за собой схожесть коммникатив-
но-прагматических становок,а также их языковой
репрезентации. Следовательно, ожидаемо и обна-
ржение индикаторов коммникативно-прагмати-
ческой и языковой преемственности.

Как показал анализ, тексты обеих речей
содержат большое количество темпоральных и про-
странственных маркеров,реализемых при помощи
дейктических единиц и дейктических проекций.

Темпоральная конфиграция как речи прези-
дента Линкольна, так и речи президента Вильсона
включает три временных плана: план прошлого,
план настоящего и план бдщего.

План прошлого реализется при помощи дей-
ктиков, лексических и грамматических средств
и за счет имплицитных отсылок к историческом
опыт предшествющих поколений, создания ин-
тертекстальных связей и сопристствия создан-
ных ранее текстов. В речи Линкольна это Декла-
рация Независимости (all men are created equal),
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Вильсон же в своем тексте опирается на речь Лин-
кольна (a government … to serve men; the nation God
has builded).Данные характеристики придают ППР
весомость и обоснованность, обеспечивая комм-
никативно-прагматическю преемственность.

План настоящего включается в обе речи как
центральная темпоральная характеристика, что
соответствет прагматическим интенциям обоих
ораторов сфоксировать внимание слшателей на
настоящем историческом моменте и его сдьбо-
носном значении для страны. Средствами акцен-
тации плана настоящего являются преобладание
глаголов настоящего времени, многочисленные
повторы наречия now в речи Вильсона и потре-
бление данного наречия в качестве сперпозиции
ремы  Линкольна.

Примечательно, что в обеих речах просле-
живается противопоставление планов прошлого
и настоящего. Например, темпоральные маркеры
Four score and seven years ago и now в качестве
начальных элементов двх расположенных дрг
за дргом абзацев акцентирют эт оппозицию
в речи Линкольна. В речи Вильсона в зком кон-
тексте сводятся темпорально маркированные
единицы: the light that streams upon us now out of
that great day gone by. Прагматические эффекты
данных темпоральных оппозиций в двх речах
несколько различаются. Если в речи Линкольна
явно подчеркивается наблюдаемый в современ-
ный ем исторический период разрыв поколений,
разница в ценностных ориентирах, обесценива-
ние идеалов, заложенных в прошлом, то  Виль-
сона, наоборот, высвечивается осознание необ-
ходимости сохранения преемственности эпох,
принятия актальности исторических роков про-
шлого, готовности благодарных потомков нести
ответственность за сохранение завоеваний и до-
стижений старшего поколения.

План бдщего является третьей составляю-
щей темпоральной конфиграции анализиремых
образцов ППР. Помимо традиционных грамма-
тических временны́х форм бдщего времени,

пристствющих в текстах обеих речей, мы обна-
рживаем одновременню реализацию модаль-
ности обещания / клятвы  Линкольна (shall have a
new birth o reedom / shall not perish rom the earth)
и повелительное наклонение, где выражение мо-
дальности происходит через синтаксис,  Вильсо-
на (Do not put uniorms by / Put the harness o the
present on / Come, let us be comrades…)

Распределение различных темпорально-мар-
кированных средств более местно представить
в процентном выражении, так как из-за сще-
ственной разницы объема двх речей (речь Виль-
сона в 4,5 раза длиннее речи Линкольна) простой
количественный подсчет нерелевантен (рис. 1).

Двкратное преобладание маркеров настоя-
щего времени при относительно равных показате-
лях по темпоральным маркерам планов прошлого
и бдщего наглядно иллюстрирют схожие пара-
метры коммникативно-прагматических интенций
двх президентов,каждый из которых транслирет
эпохальню значимость точки настоящего для сво-
его исторического времени.

Анализ средств пространственного выражения
показал значительню насыщенность обеих речей
единицами пространственного дейксиса, причем
многие из этих единиц играют ведщю роль –
и как средства когезии, и как средства создания
когерентности, следовательно, наделены важным
смыслоформирющим потенциалом.

Так, например, дейктический маркер here, ка-
зывающий на окрестности Геттисберга как места
выстпления, многократно повторяется в обеих
речах в сильных позициях и становится ключевым
элементом когезии.

Пространственная категория также реализ-
ется через потребление имен собственных и на-
рицательных в окржении слжебных частей речи,
например: on this continent / that ield / this ground /
the world; upon these amous ields and hillsides /
upon this ground / the ield o Gettysburg и др.

Примечательно,что все пространственныемар-
керы, фнкционирющие как в речи президента

26,0%

51,0%

23,0%

Речь Линкольна

план прошлого

план настоящего

план будущего

26,0%

51,0%

23,0%

Речь Вильсона

план прошлого

план настоящего
план будущего

Рис. 1.Темпоральные маркеры в ППР
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Линкольна, так и в речи президента Вильсона,
могт быть четко распределены по двм смысло-
вым грппам на основе дейктической оппозиции
«близко – далеко»: пространственные единицы,
относящиеся непосредственно к мест выстпле-
ния каждого из политиков,полю вблизи Геттисбер-
га, и пространственные единицы, дистанцирован-
ные от данной локации. Статистическая обработка
и анализ пространственно маркированных единиц
дали следющие резльтаты (рис. 2).

Представляется, что данная конфиграция
распределения пространственных дейктиков
и дейктических проекций в выстплениях двх
президентов показывает, что, несмотря на безс-
ловню схожесть их коммникативно-прагмати-
ческой напраленности, нельзя говорить о полном
совпадении целеполагательных становок, но
стоит отметить вероятные различия двх выст-
плений в плане их реглятивной доминанты.

Подводя промежточный итог в рассмотрении
динамики распределения средств темпорального
и локального дейксиса и соответствющих дейк-
тических проекций в текстах ППР, следет сделать
вывод о превалировании элементов временной
ориентации над элементами пространственной
ориентации (рис. 3). Объяснением данного соот-
ношения пространственно-временных координат,
в дополнение к же приведенным наблюдениям
относительно переломного характера момента
времени произнесения речи в каждом рассма-
триваемом слчае, может послжить также и фи-
лософская идея о том, что, как экзистенциальная
категория, время для истории первично.

Анализ темпорально и пространственно мар-
кированных единиц и их языкового окржения
в дискрсе ППР показал, что прагматический
потенциал исследемых элементов выходит за
пределы выполнения простой фнкции создания
пространственно-временны́х координат в тексте.
Расширение прагматической фнкции происхо-
дит с вовлечением стилистически релевантных
средств. Стилистическая компонента может сл-
жить средством активации и интенсификации
концептальной составляющей ППР и, следова-
тельно, способствовать более спешной реализа-
ции принципа реглятивности и коммникатив-
но-прагматических намерений авторов.В первю
очередь, данная задача решается за счет прио-
ритета ресрсов синтаксической стилистики. В
качестве средств силения при актализации
темпоральных и пространственных отношений
в дискрсе ППР широко применяются такие фи-
гры речи, как инверсия, параллельные кон-
стркции, стилистическое обособление, повтор,
перечисление, антитеза, приемы экспрессивного

Рис. 2.Пространственные маркеры в ППР
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Рис. 3. Соотношение темпоральных
и пространственных маркеров
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синтаксиса как вопрос в повествовании и рито-
рическое восклицание.

Проиллюстрирем коммникативный и регля-
тивный потенциал прагматически обсловленных
сочетаний темпорально-пространственных дейкти-
ков и стилистических средств на примере из речи
В.Вильсона:

We have ound one another again as brothers and
comrades in arms, enemies no longer, generous
riends rather, our battles long past, the quarrel
orgotten – except that we shall not orget the
splendid valor, the manly devotion o the men then
arrayed against one another,now grasping hands and
smiling into each other’s eyes.

Маркерывремениипространства,включенные
в стилистический прием антитезы, дополненный
синтаксическим параллелизмом и эллипсисом,
создают темпорально-пространственню конвер-
генцию и высвечивают релевантные смыслы, не-
смотря на некоторю синтаксическю избыточ-
ность предложения.

При помощи темпорально-пространственных
конвергенций в обеих речах место их произнесе-
ния– поле битвы при Геттисберге– акцентирется
и использется как платформа для размышлений
о прошлом, настоящем и бдщем американской
нации.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

В заключение можно сделать вывод, что ППР как
самостоятельное фнкционально-жанровое об-
разование характеризется специфической дис-
крсивной формой и обслживает определенные
ситации социального взаимодействия с преобла-
даниемреглятивнойфнкциинадинформативной.

В ходе исследования были выявлены общие
стрктрно-синтаксические и стилистические по-
казатели в текстах политической пбличной речи,
относящихся к разным историческим периодам, что
говорит о коммникативно-прагматической и язы-
ковой преемственности.

Универсальным средством акцентации прагма-
тических становок в текстах ППР являются маркеры
темпорально-пространственных отношений и прие-
мы стилистического синтаксиса,которые встраивают-
ся в текстр ППР по принцип конвергенции.Темпо-
рально-пространственные конвергенции составляют
коммникативное ядро текстов ППР и становятся ос-
новой для реализации реглятивной фнкции.

Перспективным представляется в дальней-
ших исследованиях оценить долю созидательно-
го частия лексических стилистических средств
в осществлении коммникативно-прагматических
интенций авторов ППР, выстроенных на фнда-
менте темпорально-пространственных отношений
и языковых средств их реализации.
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